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Bnei ShimshonBnei ShimshonBnei Shimshon

Drachotes basées sur les écrits extraordinaires du Zera Shimshon

Le Zera Shimshon, Rav Shimshon Haim ben Rav Naham Michael Nachmani,  

est né en 5467 (1706/1707) et quitta ce monde le 6 Eloul 5539 (1779).

Il promet à tout celui qui étudiera ses livres de grandes délivrances et bénédictions

בסייעתא דשמיא

Un temps pour aimer, un temps  
pour haïr

יתֶם  וַעֲשִׂ מְרוּ  שְׁ תִּ מִצְותַי  וְאֶת  לֵכוּ  תֵּ תַי  חֻקֹּ בְּ אִם 
אֹתָם )כו, ג(

«Si vous vous conduisez selon Mes lois, si vous 
gardez mes Mitsvot et les exécutez (…)» (Vayikra 26:3)

צְות  ל-הַמִּ מְעוּ, לִי; וְלֹא תַעֲשׂוּ, אֵת כָּ וְאִם-לֹא תִשְׁ
את לָכֶם )...( ה-זֹּ ה. )...( אַף-אֲנִי אֶעֱשֶׂ הָאֵלֶּ

«Mais si vous ne m'écoutez point, et que vous cessiez 
d'exécuter toutes ces Mitsvot (…) à Mon tour, voici 
ce que Je vous ferai (…)» (Vayikra 26:14-15)

Ce verset semble se répéter sans nécessité quand 
il dit: «Si vous vous conduisez selon Mes lois, si 
vous gardez mes préceptes et les exécutez». Est-ce 
que ce ne sont pas trois différentes façons de dire 
la même chose? Et lorsque la Torah en vient aux 
malédictions, on aurait pu s’attendre à ce qu’elle 
dise l’opposé de ce qui est dit ici, par exemple: «Si 
vous ne vous conduisez pas selon Mes lois et que 
vous ne gardez pas Mes Mitsvot et ne les exécutez 
pas». Mais la Torah utilise des termes différents 
pour désigner la désobéissance, pourquoi? 
De plus, lorsqu’elle en vient aux malédictions, la 

Torah dit: «Mais si vous ne M'écoutez point, et que 
vous cessiez d'exécuter toutes ces Mitsvot» (26:14). 
En apparence, la Torah semble se répéter ici aussi.

Le Zéra Chimchon explique que chaque personne 
a une obligation d’aimer les Mitsvot et de haïr les 
Avérot.
Pourquoi y a-t-il une obligation d’aimer les 

Mitsvot? Parce que si une personne n’aime pas 
les Mitsvot, elle peut ne pas fauter concrètement, 
mais elle n’aura pas l’enthousiasme et l’énergie 

Perles du Zera Shimshon
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דברי רבינו:

פרשת בחוקותי ⋅ אות ג
פְּסוּקִים )ויקרא כו, ג; טו(, 'אִם בְּחֻקֹּתַי תֵּלֵכוּ', 'וְאִם בְּחֻקֹּתַי תִּמְאָסוּ'. יֵשׁ לְדַקְדֵּק, 
מַהוּ הַכֶּפֶל שֶׁל שָׁלוֹשׁ לְשׁוֹנוֹת בַּבְּרָכוֹת, 'בְּחֻקֹּתַי תֵּלֵכוּ', 'מִצְוֹתַי תִּשְׁמְרוּ', 
לֹא  וּבַתּוֹכֵחוֹת  אֶחָד,  עִנְיָן  הַכֹּל  אִם  ג(,  פסוק  )שם  אֹתָם'  'וַעֲשִׂיתֶם  כָּךְ  וְאַחַר 
אָמַר לְהֶפֶךְ 'אִם בְּחֻקֹּתַי לֹא תֵּלֵכוּ' וְכוּ'. וּמַהוּ 'תִּמְאָסוּ' דְּנָקַט. וּמַאי שְׁנָא 

שֶׁהִתְחִיל 'וְאִם לֹא תִשְׁמְעוּ לִי' )שם פסוק יד(, וְאַף שָׁם יֵשׁ כֶּפֶל לָשׁוֹן. 

אֶת  וְלִשְׂנֹא  הַמִּצְווֹת  לֶאֱהֹב  הָאָדָם,  עַל  הַמֻּטֶּלֶת  שֶׁהַחוֹבָה  לוֹמַר,  וְיֵשׁ 
לֹא  אִם  אַף  הַמִּצְווֹת,  עִם  בְּלִבּוֹ  קְשׁוּרָה  אַהֲבָה  לוֹ  שֶׁאֵין  שֶׁמִּי  הָעֲבֵרוֹת. 
יֶחֱטָא, עִם כָּל זֶה לֹא יִהְיֶה לוֹ זְרִיזוּת הַמִּצְטָרֵךְ בְּקִיּוּם הַמִּצְווֹת, וְאִי אֶפְשָׁר 
הָעֲבֵרוֹת,  עִם  בְּלִבּוֹ  תְּקוּעָה  שִׂנְאָה  שֶׁאֵין  מִי  וּלְהֶפֶךְ,  נְקִיּוּת.  לִידֵי  שֶׁיָּבֹא 

אֶפְשָׁר שֶׁאֵיזֶה פַּעַם יִפֹּל בְּחֵטְא. 

לָכֶם  שֶׁיִּהְיֶה  דְּהַיְנוּ  תֵּלֵכוּ',  בְּחֻקֹּתַי  'אִם  הַכָּתוּב  אָמַר  הַמִּצְווֹת  בְּקִיּוּם  וְלָכֵן 
הַמִּצְווֹת,  עִם  גְּמוּרָה  אַהֲבָה  שֶׁתִּקְשְׁרוּ  וְעוֹד,  הָעֲבֵרוֹת,  עִם  גְּמוּרָה  שִׂנְאָה 
'וְאֶת מִצְוֹתַי תִּשְׁמְרוּ', מִלְּשׁוֹן 'וְאָבִיו שָׁמַר אֶת הַדָּבָר' )בראשית לז, יא(, שֶׁמֵּרֹב 
בְּוַדַּאי  אָז  אַחֲרֵיהֶם,  וְלִרְדֹּף  הַמִּצְווֹת,  לִקְרַאת  לָלֶכֶת  תִּזְדָּרְזוּ  אַהֲבַתְכֶם 

'וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם', שֶׁזְּרִיזוּת מְבִיאָה לִידֵי נְקִיּוּת )סוטה פ"ט מט"ו(. 

וְלִשְׂנֹא  הַמִּצְווֹת  לֶאֱהֹב  לִי'  תִשְׁמְעוּ  לֹא  'וְאִם  אָמַר,  בַּקְּלָלוֹת,  וּלְהֶפֶךְ 
)ויקרא שם(,  הָאֵלֶּה'  הַמִּצְוֹת  כָּל  אֵת  תַעֲשׂוּ  שֶׁ'וְּלֹא  לָכֶם  גָּרַם  שֶׁזֶּה  הָעֲבֵרוֹת, 
הַטּוֹבָה  הַדֶּרֶךְ  שֶׁמְּאַסְתֶּם  טו(,  פסוק  )שם  תִּמְאָסוּ'  בְּחֻקֹּתַי  'אִם  וְאַדְּרַבָּא, 
וְהַמִּצְווֹת, וְאַף 'אֶת מִשְׁפָּטַי תִּגְעַל נַפְשְׁכֶם' )שם(, שֶׁהַמִּשְׁפָּטִים הֵם דְּבָרִים 
וְיִשּׁוּב הָעוֹלָם, כְּמוֹ  לְהִתְקַיֵּם מִדֶּרֶךְ הַטֶּבַע  נִכְתְּבוּ רְאוּיִים הֵם  שֶׁאֲפִלּוּ לֹא 
שֶׁפֵּרֵשׁ רַשִׁ"י בְּפָרָשַׁת אַחֲרֵי מוֹת עַל פָּסוּק )ויקרא יח, ד( 'אֶת מִשְׁפָּטַי תַּעֲשׂוּ 
אֶשְׂנָא  טז(,  כו,  )ויקרא  לָכֶם'  זֹּאת  אֶעֱשֶׂה  אֲנִי  'אַף  וְכוּ'.  תִּשְׁמְרוּ'  חֻקֹּתַי  וְאֶת 

אֶתְכֶם, כְּדֵי שֶׁלֹּא לְהֵיטִיב לָכֶם כְּלָל וּכְלָל.

וְהַטַּעַם שֶׁהַקְּלָלוֹת בְּתוֹרַת כֹּהֲנִים הֵם מ"ט, וּבְכִי תָבוֹא הֵם צ"ח, לְפִי שֶׁבְּכִי 
זֶה  דְּמִטַּעַם  חֲבֵרוֹ.  עַל  אֶחָד  לְהִתְחַיֵּב  דְּהַיְנוּ  הָעַרְבוּת,  בִּכְלַל  נִכְנְסוּ  תָבוֹא 
תּוֹרַת  שֶׁל  כְּאוֹתָם  רַבִּים,  בִּלְשׁוֹן  וְלֹא  יָחִיד,  בִּלְשׁוֹן  הַתּוֹכֵחוֹת  מֹשֶׁה  אָמַר 

עַצְמוֹ  עַל  שֶׁקִּבֵּל  לוֹמַר  הַמְפָרְשִׁים,  שֶׁכָּתְבוּ  כְּמוֹ  כֹּהֲנִים, 
אַף עַל חֲבֵרוֹ.
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nécessaires pour accomplir les Mitsvot 
convenablement.
L’opposé est aussi vrai. Quelqu’un qui n’a 

pas de haine envers les Avérot peut facilement 
tomber dans la faute sans avoir l’intention de 
la transgresser. 

Ainsi, l’émotion joue un rôle important dans 
notre relation aux Mitsvot et Avérot, et le verset 
nous montre comment accomplir les Mitsvot 
de façon optimale: à travers un amour pour les 
Mitsvot et une haine pour les Avérot.
Ainsi, le premier verset se répète sciemment 

afin de bien souligner un point: si tu te conduis 
suivant Mes lois (im béhoukotaï télékhou)– ces 
mots nous disent que nous devons sentir une 
haine pour les Avérot et que nous devons nous 
distancer d’elles, alors que les mots«si vous 
gardez Mes Mitsvot» (et mitsvotaï tichmérou) 
nous disent que nous devons aimer et désirer 
les Mitsvot d’Hachem.
SI nous réussissons à atteindre le bon niveau, 

conclut le verset, on en vient aux mots «et 
les exécutez» (véassitem otam), et alors nous 
accomplirons sûrement les Mitsvot.
C’est pour cela que les malédictions 

commencent par les termes «si tu ne M’écoutes 
pas». Hachem dit: Si tu ne suis pas Mes 
instructions à propos d’aimer les Mitsvot et 
de haïr les Avérot, on en viendra à une situation 
dans laquelle tu ne M’écouteras pas.
Malheureusement, une fois qu’une personne 

se trouve sur une pente glissante, observant les 
Mitsvot sans attention, elle peut en arriver à 
considérer les Mitsvot comme répugnantes et 
même en venir à détester les lois de la Torah, 
qui sont évidemment requises pour faire 
fonctionner la société.
Sur cette note, les malédictions continuent 

avec un avertissement effrayant. Si tu atteins 
cette étape, à D.ieu ne plaise, «à Mon tour, 
voici ce que Je vous ferai», J’en viendrai à te 
haïr aussi et Je ne pourrai te donner aucun 
bien du tout.

(Zéra Chimchon, Béhoukotaï, §3)

Quarante-neuf ou  
quatre-vingt-dix-huit?

Quarante-neuf malédictions figurent dans 
cette Paracha. Dans celle de Ki-Tavo, on en 
trouve quatre-vingt-dix-huit. Pourquoi cette 
différence?

Dans la Paracha de Bé’houkotaï, les Bné Israël 
ne sont pas encore entrés dans la véritable 
dimension de la responsabilité l’un envers 
l’autre. Lorsqu’une personne fautait, elle se 
trouvait à recevoir la malédiction appropriée 
et c’était tout.
Par contre, dans la Paracha de Ki Tavo, les 

Bné Israël sont déjà entrés en Terre d’Israël 
et sont devenus responsables des actions l’un 
de l’autre. 
Le résultat: on en vient à des doubles 

malédictions.
Cela veut dire qu’une personne sera punie 

avec quarante-neuf malédictions si elle 
n’accomplit pas les Mitsvot de la façon dont 
elle devrait, auxquelles s’ajoutent, à D.ieu 
ne plaise, quarante-neuf autres malédictions 
possibles, parce que chaque Juif est responsable 
de son frère. Quarante-neuf malédictions pour 
toi-même, que D.ieu préserve, et quarante-
neuf autres malédictions pour ne pas avoir 
fait attention au fait que ton prochain vive 
de la manière dont il devrait. C’est pourquoi 
au total, nous avons quatre-vingt-dix-huit 
malédictions.

(Zéra Chimchon, Bé’houkotaï, § 3,  
dibour hamat’hil «והטעם»)
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הוצאת הגליון והפצתו לזכות

לעילוי נשמת

 האשה הצדקנית 

דורה בת אסתר ע"ה
נלב"ע י"ט תשרי תשפ"ו

••
מזכה הרבים ועוסק בצדקה וחסד 

לרוב רבי ניסים בן שרה ז"ל 

מוגרבי
נלב"ע י"ג סיון תשפ"ה

••
 עובד ה' ומזכה הרבים

 רבי בנימין בן חביבה 
יוספה שרה שרוגו זצ"ל 

נלב"ע י"ג טבת תשפ״ו

••
 האשה החשובה מרת 

גענענדל בת פסח ע"ה 
נלב"ע כ"ג אייר תשפ"ג 

••
 האשה החשובה מרת 

לאה ב"ר יצחק ע"ה 
נלב"ע כ"ו אייר תשס"ד

••
ת.נ.צ.ב.ה.

ברכות וישועות

 אביגדור בן מלכה 
 וזוגתו שרה חנה בת 

בלהה אמא 
שיזכו להיפקד בזרע של קיימא בקרוב ממש

••
 ברוך צבי ניסים 
בן שושנה לאה 

שיצליח בעסקיו בלי גבול ומדה ויסורו כל 
המחסומים והעיכובים ויזכה לפרוץ ימה וקדמה 

צפונה ונגבה בלי גבול ובלי מדה עושר גדול 
מתוך נחת

••
עמרם חביב בן רוחמה

להצלחה גדולה בפרנסה בשפע מתוך נחת ושמחה

••
מרדכי בן רחל

לישועה והצלחה בכל העניינים בריאות איתנה 
פרנסה בשפע מתוך מנוחת הגוף והנפש בלי 

שום הפרעות ורדיפות ושיתבשר בשורות טובות 
בקרוב ממש

••
 אשר אנשיל דוד הלוי 

בן נילי
לשפע ברכה והצלחה גדולה בכל עושר ואושר 

ובשורות טובות בקרוב שמזלו יאיר לו ויפתחו בפניו 
כל השערים ויסורו המפריעים והמקטרגים

••
שרה שרון בת סופיה • 

יוכבד ג'ובנה בת מירב תמר 
• חיימה בן סופיה • אוראל 
משה בן לימור • שלום בן 

לילי 
שיזכו לזיווג הגון מתוך אושר נחת ושמחה 

בקרוב ממש
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